
Temporary Office Hours · Horario de oficina temporal 

Monday-Friday: 10am-3pm Phone calls and text only ·Solo Llamadas telefónicas y  mensajes de texto  

Emergency Confessions and Baptisms 
Please call or text our parish number 562.867.2337   

Confesiones de emergencia y bautizos  
Por favor llame o envíe un mensaje de texto a 
562.867.2337  

Mass 
Misa Daily mass 10:00a.m. 

Visit our parish website and click the link Watch 
Now. To view older masses, visit the YouTube  
channel, search for Padre Toribio Gutierrez.  

Misa Diaria 8:30a.m. Visita nuestro sitio web y haga 
clic en el enlace ver ahora. Para ver misas  canal de 
YouTube, Padre Toribio Gutiérrez. 

Religious Education and School 
Religious Education, Confirmation & School  
continuing education by remote teaching. 
Please contact the school and religious education 
offices for detailed information.  

Educación religiosa y educación escolar  

Educación religiosa, confirmación y educación  
escolar continua por enseñanza remota. 
Por favor comuníquese con la escuela o educación 
religiosa para información detallada. 

Non-perishable food donations for the pantry 
can be dropped off at the parish office door 
Monday-Friday 10am-2:30pm. 

Donaciones de alimentos enlatados o caja para la  
despensa se pueden dejar en la puerta de la oficina 
de la parroquia de lunes a viernes de 10 a.m. - 2:30 
p.m. 

9647 East Beach Street, Bellflower, CA 90706 | Office Phone/Text: 562.867.2337 | F: 562.867.4863  
office@saintbernardcc.org | www.Saintbernardcc.org 

Pantry Dispensa 

Drive-thru with the Blessed Sacrament  
Exposition Drive-thru con la bendita exposición  sacramental 

Come and pray inside your car, and spend some time in 

the presence of the Blessed Sacrament.  

Every Thursday 5:00-8:00pm and Sunday 9:00 am -

12:00pm you can enter our parking lot on Beach St.  

Ven y reza dentro de tu auto, y pasa un tiempo en  
presencia del Santísimo Sacramento. 
Todos los jueves de 5:00 a 8:00 p.m. y los domingos de 
9:00 a.m. a 12:00 p.m., puede ingresar a nuestro  
estacionamiento en Beach St.  



May 17, 2020 

Envelopes: $1,909.00 

Plate: $200.39 

Pantry: $100.00 

Online Donations: $310.00 

Blessed Sacrament Drive-Thru: 

$459.94 
 

Thank you, God Bless You! 

¡Muchas Gracias y Dios te  

bendiga! 
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Parish Team 

Financial Report  

Lunes a viernes 12:00pm-1:00pm, 
Ron dirige un programa de almuerzo 
para estudiantes. Comuníquese a la 
oficina parroquial para inscribirse 
como voluntario. 

Monday - Friday 12:00pm-1:00pm 
by the food pantry garage, Ron is 
leading a lunch program for stu-
dents. Please contact the parish 
office to sign up to volunteer. 

 School Registration  

Social Media Pages  
Páginas de Redes  Sociales  

SaintBernardCatholicCommunity 

Saint_bernardcc 

Toribio Gutierrez  

St. Bernard School is excited to 

announce that we are accepting 

registrations for the 2020-21 

school year. Don’t let your child 

miss out on this opportunity. 

Spaces are still available for Preschool 

through 8th Grade. Stop by the school 

office Monday- Thursday 8am to 4pm 

or call 562.867.9410 for more infor-

mation. 

La escuela de San Bernardo está 

aceptando aplicaciones para el 

próximo año escolar 2020-21. No 

pierda la oportunidad de registrar 

a su niño/a Preescolar – octavo 

grado. Horario de oficina es de lunes a 

jueves de 8am a 4pm o para más  

información llame al 562.867.9410. 

Registración para la escuela 

Be sure to sign up with Flocknote! 

Flocknote allows you to receive parish 

information via email or text. You can 

sign up by visiting our website 

(saintbernardcc.org) and scroll down to 

our Flocknote section.  
 

¡Asegúrese de registrarse con 

Flocknote! Flocknote le permite recibir 

información de la parroquia por correo 

electrónico o texto. Puede registrarse 

visitando nuestro sitio web y abajo 

hasta nuestra sección Flocknote. 

Flocknote: 



Dear Grandma, Querida Tía Tota, 

Jesús resucita, sube al Padre y nos envía el Espíritu Santo. 

En Hechos de los Apóstoles encontramos que -después de 

su Resurrección- Jesús se presentó a sus discípulos y les 

dio numerosas pruebas de que esta vivo. Estuvo con ellos 

muchos días y después ascendió al cielo. Ellos le tuvieron 

para superar el trauma de la muerte. Pero, a pesar de eso, 

no estaban preparados para la ausencia física de Jesús. No 

habían entendido del todo aún. Veían sus ideales trunca-

dos. Era necesario que Jesús se les metiera en la cabeza y 

en el corazón para moverlos y echarlos a andar. Por eso se 

va al Padre y envía al Espíritu Santo que no estará como 

Jesús a lado de los discípulos, sino dentro de ellos. 

Pero para que ellos sientan con más vitalidad su presen-

cia, ellos tendrán que sentarse en comunidad a celebrar la 

Eucaristía, practicar el amor y anunciar el Evangelio. 

No es fácil entenderlo, se marcha pero se queda. Gracias a 

su Espíritu Santo, Jesús está presente en nosotros y en 

nuestro mundo. No nos abandona. Desde dentro impulsa, 
dirige, sana, alienta y da vida y cumplimiento a nuestras as-
piraciones. De este modo, lucha con nosotros de manera 

más íntima y más presente y real su  Reino. Nos lanza pro-

funda e interiormente hacia todos los pueblos. 

Pero, sin el Espíritu Santo, nos quedaremos plantados mi-

rando al cielo, vacilantes… llenos de dudas y faltos de cer-

tezas. Nuestra actitud será la pereza, estaremos  evadién-

donos del momento presente, esperando del cielo, lo que 

el cielo espera de nosotros… sin el Espíritu Santo huimos 

de nuestra misión.  

Abrámonos pues hermanos al Espíritu Santo. Con él sere-

mos testigos de Jesús, hasta los confines de la tierra. No 

podremos ya separarnos del camino. Pentecostés será la 

fuerza para emprender ese camino y no abandonarlo. 

Nuestro compromiso y testimonio se verá en San Bernar-

do: seremos una comunidad más dispuesta a la evangeli-

zación: más dispuestos a luchar para que haya menos po-

bres, menos odios, menos guerras, menos diferencias so-

ciales, más respeto de los derechos humanos… y mucho, 

mucho más. Esta doble cuaresma nos ha preparado mejor 

para Pentecostés. Los amo y los echo mucho de menos. 

Jesus rises, ascends to the Father and promises to send us 

the Holy Spirit. In Acts of the Apostles we find that -after 

his Resurrection- Jesus presented himself to his disciples 

and gave them proof that He is alive. He was with them for 

many days and then ascended to heaven. They had to 

overcome the trauma of death. But despite that, they were 

not prepared for the physical absence of Jesus. They  

hadn't fully understood him yet. They saw their ideals cut 

short. It was necessary for Jesus to get into their heads 

and hearts to move them and get them going. So he goes to 

the Father and sends the Holy Spirit who will be inside 

them. Different than before, not by their side, but inside. 

They will understand that to feel His presence more vital-

ly, they have to gather once again in community to cele-

brate the Eucharist, to practice love and to proclaim the 

Gospel. It is not to easy understand, He leaves but He 

stays. Thanks to His Holy Spirit, Jesus is present inside of 

us, amidst in our world. He does not abandon us. From 

within He drives, directs, heals, encourages and gives life 

and fulfillment to our aspirations. In this way, He fights 

with us in a more intimate way. From within, He builds and 

makes His Kingdom more real.  

Without the Holy Spirit, we will remain petrified,  looking 

at the sky, hesitant ... full of doubts and lack of certainty. 

Our attitude will be laziness, we will be avoiding the pre-

sent moment, expecting from heaven, what heaven ex-

pects of us ... without the Holy Spirit, we flee from our mis-

sion. 

So let us open ourselves to the Holy Spirit. With him we 

will be witnesses of Jesus, to the ends of the earth. Pente-

cost will be the strength to take that path and not give it 

up. Our commitment and witness will be seen in Saint Ber-

nard: we will be a community more willing to evangelize 

and to fight for the poor and to make this world one with 

less hatred, fewer wars, less social differences, more re-

spect for human rights ... and much , much more. This  

double lent has prepared us for Pentecost.  

I love you and miss you all.   
 

Monday, May 25 the Parish office will be closed in observance of  
Memorial Day. In our prayers and our hearts all men and woman who 
have served our country.  
 

El lunes 25 de mayo la oficina de la parroquia estará cerrada en  
cumplimiento de Memorial Day. En nuestros oraciones y nuestros co-
razones todos los hombres y mujeres que han servido a nuestro país.  



Saturday, May 23 

Larry Lane † 

Ilano Murrary Family, Sp. Int.  

Jacob Lopez, Thanksgiving/Graduate 

Maria Carbajal, Birthday 

Jose Luis Sedano † 

Sunday, May 24 

Larry, Linda, Zita and Abott Lane † 

Janille & Josephine Agdigos & Fam, Sp. Int. 

Miriam Rodarte, Sp. Int. 

Erine & Beth Elchico, Thanksgiving 

Justina Torres, † 

Daniel Espinosa, Birthday 

Emanuel Martin, Birthday 

Lance Somoza, Sp. Int. 

Monday, May 25 

Cirilo Gonzalez, Birthday 

Teresita Arzaga, Sp. Int. 

Consulacion Lim † 

Tuesday, May 26 

Agripino Artus Jr., Thanksgiving 

Gerado Tetangco † 

Rosario Arias † 

Wednesday, May 27 

Pia Reyes, Thanksgiving  

Mr. Jose T. Rodriguez † 

Mrs. Lucia C. Teves Rodriguez † 

Ruddee Rodriguez, Sp. Int. 

Thursday, May 28 

Barbara Quiroz, Birthday 

Andress Misa † 

Ms. Lualhati Salcedo † 

Rolando Gotingco, Birthday 

Avelino Lim † 

Friday, May 29 

 Edward Elchico, Birthday 

Tanya Rodriguez, Birthday  

Saturday, May 30 

Brennan Joseph Lane, Birthday 

Larry, Linda, Zita and Abott Lane † 

Patrick Murphy † 

Mass Intentions 



DO YOU HAVE SALES EXPERIENCE? ARE YOU WELL NETWORKED IN THE LOCAL COMMUNITY?

J.S. PALUCH COMPANY
NATIONAL PUBLISHER OF CHURCH BULLETINS

• Full Time Positions Available with Excellent Earning Potential!
• Medical Benefits, 401K, Life & AD&D Insurance Available
• Excellent Commission Compensation Program

Interested? Call Kay Leane 1.800.621.5197 x2823
or Email Resume to RECRUITING@JSPALUCH.COM

EARN MONEY!
DO GOOD! MAKE A

POSITIVE IMPACT!www.jspaluch.com

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

913002 St Bernard Memorare www.jspaluch.com

Thank you for advertising in our church bulletin.
I am patronizing your business because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad” and 
Present It The Next Time You

Patronize One of Our Advertisers

✂



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Date: Wednesday, June 3rd, 2020 

Time: 10 a.m.—4 p.m. 

Location: Saint Bernard’s Church 
(Parking Lot) 

9647 Beach Street, Bellflower, Ca 90706 

Sign up online at CHLADonateBlood.org using Sponsor Code: STBERNARDS 
For more information contact the Blood Drive Coordinator, Olga Lopez at 
office@saintbernardcc.org 

TO SCHEDULE YOUR APPOINTMENT: 

Donor Requirements:  
• Age/Weight: 17 years of age—must weigh at least 120 pounds 

 18 years of age or older—must weigh at least 110 pounds 

• Must provide valid photo ID (drivers license preferred) 

• Should be well hydrated  

Thank you Parishioners! 

During these uncertain times, I want to thank all who have 

donated to our parish. Your contributions do not go unno-

ticed, I thank you for taking the time to drop off, mail, and 

visit our website to donate through ecatholic. With your 

help we are able to continue to pay our monthly bills,  and 

provide supplies for our pantry.  I pray that all of you and 

your loved ones are well, that you offer help to each other 

and remember that your donations are vital for our parish.  

¡Gracias Feligreses! 

Durante estos tiempos inciertos, quiero agradecer a  

todos los que han donado a nuestra parroquia. Sus  

contribuciones no pasan desapercibidas, le agradezco por 

tomarse el tiempo para dejar su donativo, enviar por co-

rreo y visitar nuestro sitio web para donar a través de 

ecatholic. Con su ayuda, podemos seguir pagando nues-

tras facturas mensuales y proporcionar municiones. Rue-

go que todos ustedes y sus seres queridos estén bien, que 

se ofrezcan ayuda mutua y recuerden que sus donaciones 

son vitales para nuestra parroquia. 

We have started to pass out Father’s Day Mass request in 

our Thursday and Sunday drive-thru’s. You can also sign 

up by visiting our parish website (saintbernardcc.org) and 

under the donation tab, with your donation add in the 

comment section add your Father’s Day request. 

Hemos comenzado a pasar la solicitud de misa del dia de 

padre en nuestro jueves y domingo en nuestro drive-thru. 

También puede inscribirse visitando el sitio web de nuestra 

parroquia (saintbernardcc.org) y en la pestaña de donación, 

con su donación agregue en la sección de comentarios su 

solicitud del Día del Padre. 

Father’s Day Mass Request  

Solicitud masiva del dia del padre 


